
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2006/33039]D. 2006 — 1459

13. MÄRZ 2006 — Dekret zur Zustimmung zur Konvention zum Schutz des immateriellen Kulturerbes,
verabschiedet in Paris, am 17. Oktober 2003 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Der am 17. Oktober 2003 verabschiedeten und in Paris am 3. November 2003 ausgestellten
Konvention zum Schutz des immateriellen Kulturerbes wird zugestimmt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 13. März 2006

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für lokale Behörden

B. GENTGES,
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Note

(1) Sitzung 2005-2006.
Dokumente des Parlamentes — 51 (2005-2006) Nr. 1: Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht — Diskussion und Abstimmung. Sitzung vom 13. März 2006.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2006/33039]F. 2006 — 1459

13. MARS 2006. — Décret portant assentiment à la convention de l’UNESCO
Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel, faite à Paris le 17 octobre 2003 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Il est porté assentiment à la Convention pour la sauvegarde du patrimoine culturel immatériel,
adoptée à Paris le 17 octobre 2003.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 13 mars 2006.

K.-H. LAMBERTZ,
Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,

Ministre des Pouvoirs locaux

B. GENTGES,
Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires Sociales et du Tourisme

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports

Note

(1) Session 2005-2006.
Documents du Parlement. — 51 (2005-2006) n° 1 : Projet de décret.
Rapport intégral. — Discussion et vote. Séance du 13 mars 2006.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2006/33039]N. 2006 — 1459
13 MAART 2006. — Decreet houdende instemming met de conventie

betreffende de bescherming van het immaterieel cultureel erfgoed, opgemaakt in Parijs op 17 oktober 2003 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De conventie betreffende de bescherming van het immaterieel cultureel erfgoed, opgemaakt in Parijs

op 17 oktober 2003, wordt goedgekeurd.
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 13 maart 2006.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President,

Minister voor Lokale Overheden

B. GENTGES,
Vice-Minister-President,

Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

(1) Zitting 2005-2006.
Bescheiden van het Parlement. — 51 (2005-2006) nr. 1 : Ontwerp van decreet.
Integraal verslag. — Discussie en anneming. Zitting van 13 maart 2006.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2006/33037]D. 2006 — 1460

9. JANUAR 2006 — Erlass der Regierung zur Anerkennung von Ausbildungen
gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

auf Grund des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, insbesondere des Artikels 2;

auf Grund des Dekretes vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen, so wie es abgeändert wurde;

auf Grund des Erlasses der Exekutive vom 16. März 1992 zur Einsetzung einer Kommission in Anwendung von
Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht;

auf Grund des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 7. September 2000 zur
Ernennung der Mitglieder der gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht einzusetzenden
Kommission;

in Erwägung der günstigen Gutachten vom 12. Juli 2005 der durch Erlass der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft vom 7. September 2000 eingesetzten Kommission;

Auf Vorschlag des Ministers zuständig für den Unterricht;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Folgende Ausbildungsprogramme, die vom Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und
in kleinen und mittleren Unternehmen für Lehrlinge angeboten werden, erfüllen die Bedingungen der Teilzeitschul-
pflicht gemäß Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht:

— Fertiggerichtzubereiter/in (A22/2005)

— Karosseriereparateur/in (E08/2005)

— Holzsäger (C17/2005)

— Frisör/in (Q01-Q02/2005)

— Florist/in (R05/2005)

— LKW-Mechaniker/in (G20/2005)

19636 BELGISCH STAATSBLAD — 10.04.2006 — MONITEUR BELGE


